
 – Хорошо, – Сяо У быстро спустился с кровати и, надев башмаки, вышел на улицу. Он
услужливо прикрыл за собой дверь и вышел.

Повернув голову и убедившись, что дверь плотно закрыта, Ли Мо наконец вытащил что-то из-
под своей одежды.

Это был очень уникальный на вид браслет, сделанный из тканого красного шнурка.
Деревенские жители в Шэньмэйгоу называли эту веревку "брачной нитью судьбы". Он вышел
под дождь, чтобы попросить этот предмет у хранителя святилища.

Из-за двери донёсся голос Сяо У:

 – Старший брат, ты ещё не закончил переодеваться? Еда уже остывает. Поторопись и поешь,
пока она ещё горячая!

 – О! – взволнованный Ли Мо крепко сжал браслет. Он поспешно достал из шкафа комплект
чистой одежды и переоделся. Затем молодой человек отправился на кухню.

Как только он вошёл в кухню, стало очевидно, что там что-то не так.

Голова Ли Мань была опущена, и она использовала свои палочки для еды, чтобы съесть свою
порцию зёрнышко за зёрнышком. Выражение лица девушки было совершенно безжизненным.

Что же касается других людей, то они просто сидели вокруг. Больше никто не ел. Все
собравшиеся смотрели на Ли Мань с озабоченными выражениями лиц.

Ли Мо сел рядом с Сяо У и с сомнением спросил:

 – Что случилось?

Ли Шу поспешно многозначительно посмотрел на своего старшего брата и намеренно понизил
голос, когда сказал:

 – Старший брат, жена выглядит так, как будто её околдовали. Она в таком состоянии уже
некоторое время.

Как ей удалось из совершенно нормальной превратиться в заколдованную? Ли Мо посмотрел
на Ли Яня и Ли Хуа. Они оба покачали головами в ответ.

Ли Мо нахмурился. Он посмотрел на Ли Мань, но не знал, что сказать, поэтому подтолкнул к
ней стоявшую рядом миску, доверху наполненную блинами.



Конечно же, глаза Ли Мань вспыхнули, и она сухо ответила:

 – Спасибо.

Затем она взяла блин и откусила от него кусочек. Она сухо проглатывала каждый кусок, не
жуя его как следует.

Лицо Ли Мо застыло, когда он посмотрел на других людей.

 – Вы ведь ничего ей не сделали, правда?

 – Нет, – Ли Шу был первым, кто поднял руку и выругался.

Ли Янь посмотрел на Ли Хуа.

Ли Хуа чувствовал себя несколько виноватым, поэтому он взял на себя инициативу объяснить:

 – Она недавно задала мне вопрос.

 – И что же она спросила?

Ли Мо, Ли Янь и Ли Шу все вместе уставились на него.

Ли Хуа изначально не хотел ничего говорить. С тех пор как Ли Мань написал свой вопрос, он
предположил, что она не хотела, чтобы другие люди знали. И всё же, видя её такой прямо
сейчас, паренёк очень волновался. И поэтому он честно ответил:

 – Она спросила меня, что такое жена. Она также спросила, является ли она женой второго
брата или женой третьего брата.

 – А? – Ли Шу кое-что вспомнил. – Жена и раньше задавала мне этот вопрос. Может быть, она
просто не знает?

Ли Янь слегка прищурился и перевёл свой пристальный взгляд на Ли Мань, как будто он
только что понял что-то.

 – Старший брат, когда ты купил её в тот день, она знала, с какой целью ты привёз её в наш
дом?

Лицо Ли Мо на мгновение застыло.



 – Говоря по-другому, – добавила Ли Янь. – Знала ли она, что ты купил её, чтобы она стала
нашей женой?

На лице Ли Мо появилось неописуемо неприятное выражение. Его губы зашевелились, но
парень не знал, как это объяснить.

 – Старший брат? – Ли Хуа тоже очень подозрительно посмотрел на своего старшего брата. Он
вспомнил свою первую встречу с Ли Мань. В то время она письменно спросила его, каковы их
отношения. Он эвфемистически ответил, что девушка – член семьи.

Но была ли реальность такова, что она на самом деле не понимала их отношений?

 – Старший брат? – Ли Янь и Ли Шу продолжили допрос.

Ли Мо глубоко вздохнул. Только он собрался заговорить, как Ли Мань внезапно поставила
свою миску и палочки для еды и бросила слова:

 – Я сыта, – затем, словно марионетка, она бесстрастно встала, вышла из кухни и вернулась в
свой дом.

Все остальные на какое-то время остались ошеломлёнными.
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